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Prije upotrebe pažljivo pročitajte upute za upotrebu, čak i ako imate prethodnog iskustva u rukovanju sličnim
uređajima. Miješalicu upotrebljavajte samo u skladu s uputama navedenim u ovom priručniku. Priručnik
čuvajte za kasnije potrebe.
Spremite kartonsko pakiranje, pakirni materijal, zaštitu, dokaz o kupnji i jamstveni list najmanje tijekom
trajanja jamstvenog razdoblja. U slučaju potrebe za vraćanjem uređaja, upotrijebite originalno pakiranje.
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VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
• Ovaj uređaj nije namijenjen upotrebi od strane osoba sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima, uključujući i djecu, ili osoba s nedostatkom iskustva ili znanja, osim ako ih osoba
zadužena za njihovu sigurnost nadzire ili im je pružila upute koje se odnose na sigurnu upotrebu
uređaja.

• Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala ovim uređajem. 
• Prije priključivanja kabela napajanja u strujnu utičnicu provjerite odgovara li napon u vašoj zidnoj utičnici

onom koji je naveden na specifikacijskoj naljepnici uređaja.
• Miješalicu nikad ne koristite u blizini vode, kupaonice, bazena za plivanje ili tuš-kabine. 
• NIkad ne koristite pribor koji nije izvorno isporučen s vašim proizvodom ili pribor koji nije dizajniran za

korištenje uz vaš proizvod.
• Uređaj ne postavljajte na rub prozora.
• Pobrinite se da kabel napajanja ili njegov utikač nisu u kontaktu s vodom ili vlažni prije priključivanja u

električnu utičnicu.
• Uređaj postavite na ravnu površinu.
• U uređaj nemojte ulijevati vodu ili druge tekućine.
• Uređaj uvijek odvojite od napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije sklapanja, rasklapanja ili

čišćenja.
• Miješalica je dizajnirana samo za upotrebu u kućanstvu. Može obrađivati redovne količine hrane.
• Miješalicu ne koristite u komercijalne namjene ili na otvorenom!
• U blizini miješalice ne koristite boce sa sprejem.
• Ako ne koristite miješalicu, uvijek odvojite kabel napajanja iz električne utičnice. Čuvajte izvan dosega

djece.
• Miješalicu ne postavljajte na vruće površine kao što su električni ili plinski štednjaci. Također, ne

postavljajte u blizini opreme koja proizvodi toplinu ili u blizini otvorenog plamena.
• Ne upotrebljavajte oštećenu miješalicu ili ako ne funkcionira pravilno. Ne koristite ga ako je oštećen kabel

napajanja ili njegov utikač.
• Ako uočite oštećenja na kabelu napajanja ili utikaču, neka ga popravi ovlašteni servis.
• Nikad ne pokušavajte sami popraviti uređaj. Postoji opasnost od električnog udara. Neka sve popravke

i prilagođavanja izvede ovlašteni servis. Bilo kakav pokušaj izvođenje popravaka ili prilagođavanja na
proizvodu tijekom jamstvenog razdoblja poništiti će jamstvo.

• Kabel napajanja ne postavljajte na ili u blizini vrućih površina. Ne odlažite na oštre predmete. Na kabel
napajanje nemojte postavljati teške predmete. Kabel napajanja postavite tako da nitko ne može stati
na njega ili se spotaknuti o njega. Pobrinite se da kabel napajanje ne visi sa stola. Pobrinite se da ne
dodiruje vruće površine.

• Kad kabel napajanja odvajate iz zidne utičnice, nemojte povlačiti za kabel. Možete oštetiti kabel ili zidnu
utičnicu. Pridržavajte za utikač dok ga odvajate od utičnice.

• Miješalicu koristite samo u namjene za koje je dizajnirana.
• Provjerite je li uređaj isključen i odvojen od utičnice napajanja prije namještanja odvojivih dijelova,

nastavaka za sjeckanje ili pjenjenje na sklop motora ili prije njihovog uklanjanja.
• Ne uključujte uređaj ako odvojivi dio ili nastavak za sjeckanje ili pjenjenje nisu pravilno namješteni na

sklop motora. Ne uključujte uređaj bez nastavaka. Nepravilna upotreba može negativno utjecati na radni
vijek uređaja.
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• Ne ulazite rukama u posudu za miješanje dok se uređaj koristi.
• U posudu za miješanje ne stavljajte predmete koje ne želite miješati.
• Budite izuzetno pažljivi prilikom sjeckanja vruće hrane ili vrućih predmeta. Pripremajte samo male porcije.

Vruća mješavina može se izliti i prouzrokovati ozbiljne opekline. Ako su predmeti koje morate miješati
jako vrući, pustite da se ohlade barem na 60 °C.

• Miješalicu nikad ne koristite za miješanje ili sjeckanje hrane dok se ona kuha na električnom ili plinskom
štednjaku.

• Vrijeme korištenja je 1 min. Nakon jedne minute rada, ostavite odloženim najmanje dvije minute.
Ako miješalicu koristite za miješanje teške ili čvrste hrane, preporučujemo pauziranje svakih 20 – 30
sekundi.

• Oprez! Rezni noževi su jako oštri. Nikad ne pokušavajte dodirivati rotirajuće noževe.

OPIS UREĐAJA
A

B

G

I

J

K

L
H

C

D

E

F

A – Rotacijski regulator brzine
B – Prekidač
C – Sklop motora
D – Gumbi (s obje strane uređaja) za namještanje/oslobađanje donjih odvojivih dijelova i dodataka
E – Odvojiva osovina sjeckalice od nehrđajućeg čelika
F – Posuda za miješanje
G – Držač pjenjače 
H – Pjenjača
I – Poklopac zdjele
J – Rezni nož s dvostrukom oštricom
K – Zdjela za sjeckanje s ljestvicom
L – Gumena podloška protiv klizanja

Prije prve upotrebe potrebno je uređaj i sve nastavke temeljito oprati vrućom vodom i tekućine za pranje, a
zatim isprati pijućom vodom.
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Rotacijski regulator brzine
Regulator brzine (A) koristi se za postavljanje odgovarajuće brzine miješanja, sjeckanja ili pjenjenja. Brzina
se može prilagoditi vašim željama. Brzina se smanjuje zakretanjem regulatora u smjeru suprotnom od kazaljki
na satu, a povećava zakretanjem u smjeru kazaljki na satu. Prije pritiskanja prekidača postavite željenu
brzinu, a zatim pritisnite prekidač.
Ne mijenjajte brzinu dok upotrebljavate uređaj.

KORIŠTENJE RUČNE MIJEŠALICE
Ova ručna miješalica pogodna je za miješanje kuhanih sastojaka (npr. pripremanje hrane
za dojenčad), miješanje napitaka (priprema koktela od mlijeka, voćnih napitaka, sosova
itd.) ili miješanje mekih sastojaka (priprema namaza, majoneze itd.).

Namještanje nastavka za sjeckanje:
1. Namjestite uklonjivi dio na sklop motora (C) dok ne čujete klikajući zvuk. Siguran spoj

naznačen je klikajućim zvukom. 
2. Sjeckalica je spremna za upotrebu. Utikač priključite u električnu utičnicu. Nakon

priključivanja u utičnicu svijetlit će se svjetlosni pokazivač na prekidaču (B). 

Napomena:  Uređaj ne koristite dulje od 1 minute.
Napomena:  Ako želite osloboditi donji uklonjivi dio, pritisnite gumbe za namještanje/

oslobađanje i uklonite donji dio.
Napomena:  Tijekom sklapanja i rasklapanja ručne miješalice uvijek se pobrinite da je 

miješalica isključena i da je električni kabel odvojen od utičnice.

Vodič za obradu sastojaka

Sastojci Količina u g Vrijeme miješanja

Miješana hrana za dojenčad, sosovi 100 – 300 45 s

Miješani napitak 100 – 500 30 s

Voće i povrće 100 – 200 45 s

Sir 50 – 100 30 s

Točno vrijeme miješanja ovisi o finoći mješavine koju želite postići. Navedena vremena miješanja služe samo
kao referenca. 



Višenamjenska miješalica

H
R

HR-5

2010,  12/2010

KORIŠTENJE NASTAVKA ZA SJECKANJE
Nastavak za sjeckanje pogodan je za sjeckanje hrane kao što je meso, tvrdi sir (npr. parmezan), povrće (luk,
češnjak, mrkva itd.), biljni začini, jezgre (lješnjak, orah itd.), sušeno voće (šljive) i druge vrste hrane.
Nastavak za sjeckanje nije dizajniran za rezanje kocki leda, jezgrastih začina (npr. muškatov oraščić), zrnca
kave ili slične vrste hrane. 
Prije umetanja hrane u zdjelu, hranu je potrebno izrezati na male komade. 

Namještanje nastavka za sjeckanje:
1. Gumenu podlošku protiv klizanja (L) namjestite na dno zdjele za sjeckanje.

Gumenu podloška sprječava slučajno odmicanje ili prevrtanje nastavka i
moguće ozljede. 

2. Rezni nož (J) pažljivo umetnite u zdjelu za sjeckanje (K). Rezni nož namjestite
na središnje vreteno zdjele. Uvijek pridržavajte rezni nož za plastični dio.
Oprez: Rezni nož je jako oštar! 

3. Hranu koju želite nasjeckati stavite u zdjelu. Količina ne smije biti veća od
najveće dopuštene (500 ml) koja je označena na zdjeli. 

4. Na zdjelu namjestite poklopac (I). Zdjela se mora postaviti tako da je središnji
pritiskujući dio, koji je s donje strane poklopca, namješten na križ reznog noža,
te da su osiguravajuće brave na bočnim stranama poklopca zahvaćene u
osiguravajuća mjesta na zdjeli. Kad se poklopac pravilno namjesti, poklopac
zakrećite u smjeru kazaljki na satu dok čvrsto ne zahvati. Siguran spoj
naznačen je klikajućim zvukom. 
Da biste oslobodili poklopac, zakrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljki na
satu. Oslobađanje poklopca naznačeno je klikajućim zvukom. Budite dodatno
oprezni kod oslobađanja poklopca kako se ne bi prevrnuo ili izložio rezni nož i
izazvao moguće ozljede. 

5. Sklop motora (C) namjestite na sklopljeni nastavak za sjeckanje. 
6. Uređaj je spreman za upotrebu. Utikač priključite u električnu utičnicu. Nakon

priključivanja u utičnicu svijetlit će se svjetlosni pokazivač na prekidaču (B).

Napomena:  Uređaj ne koristite dulje od 1 minute.
Napomena:  Tijekom sklapanja i rasklapanja nastavka za sjeckanje uvijek se

pobrinite da je uređaj isključen i da je električni kabel odvojen od
utičnice.

Napomena:  Za rasklapanje ponovite postupak obrnutim redoslijedom.
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Vodič za pripremu

Hrana Najdulje vrijeme upotrebe Priprema
Meso 200 g 15 s 1 – 2 cm
Bilje 50 g 6 s

Jezgre, bademi bez kore 150 g 15 s
Sir 100 g 10 s 1 – 5 cm

Kruh 75 g 20 s 2,5 cm
Luk 150 g 10 s ½ 

Biskvit 50 g 20 s 2,5 cm
Mekano voće 200 g 10 s 2,5 cm
Ostalo povrće 200 g 20 s 2,5 cm

Točno vrijeme ovisi o veličini komada koju želite postići. 

KORIŠTENJE NASTAVKA ZA PJENJENJE
Nastavak za pjenjenje pogodan je za pjenjenje tekućih mješavina, pjenjenje šlaga, tučenje bjelanjaka i
žumanjaka, za miješanje prozračnog tijesta, majoneze itd.
Te mješavine pripremajte u malim dozama.

Namještanje nastavka za pjenjenje 
1. Pjenjaču (H) umetnite u držač pjenjače (G) dok ne čujete klikajući zvuk. Provjerite je li pjenjača

pravilno umetnuta. 
2. Nastavak za pjenjenje postavite na sklop motora (C).
3. Uređaj je spreman za upotrebu. Utikač priključite u električnu utičnicu. Nakon priključivanja u

utičnicu svijetlit će se svjetlosni pokazivač na prekidaču (B).

Napomena:  Uređaj ne koristite dulje od 1 minute.
Napomena:  Tijekom sklapanja i rasklapanja nastavka za pjenjenje uvijek se pobrinite da je uređaj 

isključen i da je električni kabel odvojen od utičnice.
Napomena:  Za rasklapanje ponovite postupak obrnutim redoslijedom.

ZIDNI DRŽAČ
Zidni držač je dio dodatnog pribora. Može se ugraditi na zid i na njega se može postaviti ovaj uređaj. 
Zidni držač može se učvrstiti za zid pomoću dva vijka. Vijci i tiple nisu dijelom isporučenog pribora. Za veličinu
vijaka i tipli kontaktirajte prodavača takve opreme.
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ČIŠĆENJE
Prije čišćenja uvijek odvojite električni kabel iz utičnice.

Kućište motora (sklop motora) čistite mekom i laganom navlaženom krpom. Ovaj dio
nikad nemojte uranjati u vodu ili u drugu tekućinu.

Pribor, kao što su donji uklonjivi dio (E), posuda za miješanje (F), nastavci za pjenjenje
i sjeckanje, te poklopac zdjele (I), mogu se prati u perilici za posuđe. Tijekom pripreme
obojene hrane, plastični dijelovi uređaja mogu promijeniti svoju boju. Te dijelove obrišite
biljnim uljem prije pranja u perilici suđa.

Noževe možete očistiti potapanjem u vruću sapunastu vodu i uključivanjem miješalice.
U tom slučaju miješalica mora biti priključena u električnu utičnicu.

Za čišćenje uređaja i njegovog pribora ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za
čišćenje, kao što su razrjeđivači za boje ili benzen.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
230 V ~ 50 Hz, 800 W
Zapremina posude za miješanje: 800 ml
Zapremina zdjele za sjeckanje: 500 ml
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UPUTE I INFORMACIJE O ODLAGANJU KORIŠTENOG PAKIRNOG MATERIJALA
Pakirni materijal odlažite na javnim odlagalištima.

ODLAGANJE KORIŠTENIH ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA
Značenje simbola na proizvodu, njegovim dodacima ili pakovanju pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati u kućanskom otpadu. Molimo da ovaj proizvod odlažete na
prikladnom reciklažnom odlagalištu za električni i elektronički otpad. U nekoliko zemalja
Europske unije ili drugim europskim zemljama moguće je proizvod vratiti lokalnom trgovcu
prilikom kupnje jednakog proizvoda. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomoći ćete
očuvati prirodne resurse i spriječiti potencijalni negativni utjecaj na okoliš i ljudsko zdravlje,
do kojega može doći zbog nepropisnog zbrinjavanja otpada.
Za dodatne detalje se obratite lokalnim vlastima ili najbližem odlagalištu. Nepropisno
odlaganje ove vrste otpada podložno je nacionalnim kaznenim zakonima.

Za poslovne subjekte u Europskoj uniji
Ako želite odložiti električni ili elektronički uređaj, zatražite potrebne informacije od
prodavača
ili dobavljača.

Odlaganje u državama izvan Europske unije
Ako želite odložiti ovaj proizvod, od lokalne uprave ili od trgovca zatražite potrebne
informacije
o pravilnom načinu odlaganja.

Ovaj proizvod zadovoljava sve osnovne zahtjeve EU propisa koji se odnose na njega.
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